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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Izaias 53:8 Skrze utlak a soud byl vzat, kdo se bude zabyvat jeho udélem? [n. v jeho generaci kdo se
nad tim zamysli?] Nebot byl vytat ze zemé Zivych, jeho rana prisla za prestoupeni mého lidu.

Jan 18:12-14 20ddil, velitel a Zidovsti straZci JeZiSe zatkli a spoutali ho. **Pfivedli ho nejprve k Annasovi;
byl totiz tchanem Kaifase, ktery byl toho roku veleknézem. Byl to pravé Kaifas, ktery poradil Ziddim,
Ze je prospésné, aby jeden clovék zemrel za nérod.

Jan 18:19-22 Veleknéz se JeZide otazal na jeho u€edniky a na jeho uéeni. JeZi$ mu odpovédél: “Ja
jsem mluvil k svétu vefejné; util jsem vidy v synagoze a v chramé, kde se schazeji vdichni Zidé, a nic
jsem nefikal tajné. 2'Pro¢ se ptas mne? Zeptej se téch, ktefi slySeli, co jsem jim povédél; hle, tito védi,
co jsem tekl.” 22Kdyz to Fekl, jeden strazce, ktery stél pobliz, dal JeZi$ovi ranu se slovy: “Takto odpovidas
veleknézi?”

Christ calmly replied, “If | have spoken evil, bear witness of the evil: but if well, why smitest thou Me?”
He spoke no burning words of retaliation. His calm answer came from a heart sinless, patient, and
gentle, that would not be provoked. DA 700.2

DA - Touha vékid 700.2 Kristus mu v klidu odpovédél: Jan 18,23 (B21) , Jestli jsem fekl néco Spatného,
dokaz to. Jestli ne, tak pro¢ mé bijes?” Nenechal se vyprovokovat a nevyslovil zadnd slova odplaty. Jeho
klidna odpovéd vyvérala z bezhtiSného srdce naplnéného trpélivosti a laskavosti. (srv. TV 446.5)

Christ suffered keenly under abuse and insult. At the hands of the beings whom He had created, and
for whom He was making an infinite sacrifice, He received every indignity. And He suffered in
proportion to the perfection of His holiness and His hatred of sin. His trial by men who acted as fiends
was to Him a perpetual sacrifice. To be surrounded by human beings under the control of Satan was
revolting to Him. And He knew that in a moment, by the flashing forth of His divine power, He could
lay His cruel tormentors in the dust. This made the trial the harder to bear. DA 700.3

DA - Touha vékd 700.3 Kristus tyrani a urazeni nesl téZce. Lidé, které stvofil a pro které podstupoval
nekonec¢nou obét, Jej ponizovali vSemi moznymi zpUsoby. Trpél tim vice, ¢im je svou dokonalosti,
svatosti a nenavisti k hfichu prevySoval. Utrpeni z rukou lidi, ktefi se chovali jako bésové, pro Né&j bylo
nepretrzitou obéti. Protivilo se Mu byt obklopen lidmi, které ovladal Satan. Védél, ze v jediném

okamzZiku muizZe zableskem své boZské moci své kruté tryznitele srazit k zemi. O to tézsi bylo tuto
zkousku snaset. (srv. TV 446.6)

His love for His Father, and His pledge, made from the foundation of the world, to become the Sin
Bearer, led Him to endure uncomplainingly the coarse treatment of those He came to save. It was a
part of His mission to bear, in His humanity, all the taunts and abuse that men could heap upon Him.
The only hope of humanity was in this submission of Christ to all that He could endure from the hands
and hearts of men. DA 700.5
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DA - Touha véki 700.5 Jesté pred zaloZzenim svéta se zavazal, Ze na sebe vezme hfich lidstva. Pro tento
slib a z Iasky k Otci bez reptani trpél surové jednani lidi, které pfrisel spasit. Soucasti Jeho poslani na
zemi bylo snaset vSechny urdzky a kfivdy, kterymi budou lidé schopni Jej zahrnout. Jedind nadéje
lidstva spocivala v tom, Ze se Kristus podvolil vSemu, co bylo mozné z rukou a srdci lidi unést. (srv. TV
447.1)

Marek 14:53 Jezise odvedli k veleknézi a shromazdili se [k nému] vSichni veleknézi, starsi a ucitelé
Zakona.

Caiaphas had regarded Jesus as his rival. The eagerness of the people to hear the Saviour, and their
apparent readiness to accept His teachings, had aroused the bitter jealousy of the high priest. But as
Caiaphas now looked upon the prisoner, he was struck with admiration for His noble and dignified
bearing. A conviction came over him that this Man was akin to God. The next instant he scornfully
banished the thought. Immediately his voice was heard in sneering, haughty tones demanding that
Jesus work one of His mighty miracles before them. But his words fell upon the Saviour's ears as though
He heard them not. The people compared the excited and malignant deportment of Annas and
Caiaphas with the calm, majestic bearing of Jesus. Even in the minds of that hardened multitude arose
the question, Is this man of godlike presence to be condemned as a criminal? DA 704.1

DA - Touha vékui 704.1 Kaifas povazoval Jezise za svého soupere. Dychtivost lidu naslouchat Spasiteli
a jeho ocividna ochota pfijmout JeZiSovo uceni vzbudily ve veleknézi trpkou zavist. KdyzZ se vSak na
vézné podival, musel obdivovat Jeho vznesenost a dlstojnost. Vnitfni hlas ho presvédcoval, Ze tento
Clovék je spriznény s Bohem. Kaifas tento hlas viak ihned s pohrdanim umicel. Soudni sini zaznéla jeho
jizliva Zadost, aby Jezis predved| néjaky ze svych zazraka. Ale Spasitel jako by jeho slova a povyseny tén
hlasu ani neslySel. Zjevného rozdilu mezi JeziSovym vzneSenym klidem a AnndSovou a KaifaSovou
zlomyslnou podrazdénosti si vSiml i zatvrzely dav a kladl si otazku: M(ize byt tento ¢lovék, ze kterého
vyzaruje bozstvi, odsouzen jako zlo¢inec? (srv. TV 448.4)

Marek 14:55-59 >*VeleknéZi a celd velerada hledali proti JeZiSovi svédectvi, aby ho odsoudili k smrti,
ale nenalézali. **Nebot mnozi proti nému k¥ivé svéddili, ale jejich svédectvi nebyla stejna. >’Néktefi
povstali a kfivé proti nému svéddili: *“My jsme ho usly3eli, jak Fika: Ja zbofim tuto svatyni udélanou
rukama a ve tfech dnech vybuduji jinou, ne rukama udélanou.” %°A ani tak jejich svédectvi nebylo
shodné.

Patiently Jesus listened to the conflicting testimonies. No word did He utter in self-defense. At last His
accusers were entangled, confused, and maddened. The trial was making no headway; it seemed that
their plottings were to fail. Caiaphas was desperate. One last resort remained; Christ must be forced
to condemn Himself. The high priest started from the judgment seat, his face contorted with passion,
his voice and demeanor plainly indicating that were it in his power he would strike down the prisoner
before him. “Answerest Thou nothing?” he exclaimed; “what is it which these witness against Thee?”
DA 706.1

DA - Touha véki 706.1 JeZis trpélivé naslouchal rozporuplnym svédeckym vypovédim. Na svoji obranu
nepronesl jediné slovo. Nakonec byli zmateni i Jeho Zalobci, nevédéli kudy kam a rozzufilo je to.
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Vysetfovani k nicemu nevedlo, zddlo se, Ze jejich nastrahy a intriky selZou. Kaifas byl zoufaly. Zbyvalo
jediné: prfimét Krista k tomu, aby odsoudil sam sebe. Veleknéz vstal ze své soudni stolice, jeho tvar
planula hnévem a z jeho hlasu i vystupovani vyplyvalo, Ze by JeziSe nejradéji usmrtil, kdyby to bylo
v jeho pravomoci. Vykfikl: Matous 26,62 , Nic neodpovidas? Co tito lidé svédci proti tobé?“ (srv. TV
449.3)

Jesus held His peace. “He was oppressed, and He was afflicted, yet He opened not His mouth: He is
brought as a lamb to the slaughter, and as a sheep before her shearers is dumb, so He openeth not His
mouth.” Isaiah 53:7. DA 706.2

DA - Touha vékii 706.2 JeZis zachoval klid. 1zajas 53,7 ,,Byl vystaven Utlaku, ale pokofil se a neotevrel
Usta: jako beranek vedeny na porazku a jako ovce pred stfihaci byl némy, Usta neoteviel.” (srv. TV
450.1)

At last, Caiaphas, raising his right hand toward heaven, addressed Jesus in the form of a solemn oath:
“l adjure Thee by the living God, that Thou tell us whether Thou be the Christ, the Son of God.” DA
706.3

DA -Touha vékl 706.3 Nakonec Kaifas pozvedl pravici smérem k nebi a oslovil JeZiSe formou slavnostni
pfisahy: Matous 26,63 ,Zaprisaham té pti Zivém Bohu, abys nam fekl, zda jsi Mesias, Syn Bozi!“ (srv.
TV 450.2)

To this appeal Christ could not remain silent. There was a time to be silent, and a time to speak. He
had not spoken until directly questioned. He knew that to answer now would make His death certain.
But the appeal was made by the highest acknowledged authority of the nation, and in the name of the
Most High. Christ would not fail to show proper respect for the law. More than this, His own relation
to the Father was called in question. He must plainly declare His character and mission. Jesus had said
to His disciples, “Whosoever therefore shall confess Me before men, him will | confess also before My
Father which is in heaven.” Matthew 10:32. Now by His own example He repeated the lesson. DA 706.4

DA - Touha véki 706.4 K této vyzvé uz Kristus nemohl zlstat némy. Byl ¢as micet, ale také ¢as mluvit.
Jezis nepromluvil, dokud se Jej veleknéz pfimo nezeptal. Védél, Ze kdyZ odpovi, bude to pro Ného
znamenat jistou smrt. Otazku Mu poloZil nejvyssi predstavitel naroda ve jménu Vsemohouciho Boha.
Kristus by neopomenul projevit nalezitou uctu k zakonu. Navic veleknéz zpochybnil Jeho vztah k Otci.
Spasitel musi jasné odhalit sv(j charakter i své poslani. Jiz drive fekl svym ucednikiim: Matous 10,32
,Ke kazdému, kdo se ke mné pfizna pred lidmi, se i ja pfiznam pred svym Otcem, ktery je v nebesich.”
Nyni tuto lekci zopakoval svym vlastnim prikladem. (srv. TV 450.3)

Every ear was bent to listen, and every eye was fixed on His face as He answered, “Thou hast said.” A
heavenly light seemed to illuminate His pale countenance as He added, “Nevertheless | say unto you,
Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of
heaven.” DA 707.1

DA - Touha vékl 707.1 Vsichni bedlivé sledovali Jeho tvar a napjaté poslouchali odpovéd: Matous
26,64 ,Tys to rekl.” Zddlo se, Ze Jeho bledy oblicej ozafilo nebeské svétlo, a Jezis dodal: ,, Avsak pravim
vam, od nynéjska spatfite Syna clovéka sediciho po pravici Moci a pfichazejictho na nebeskych
oblacich.” (srv. TV 450.4)

For a moment the divinity of Christ flashed through His guise of humanity. The high priest quailed
before the penetrating eyes of the Saviour. That look seemed to read his hidden thoughts, and burn
into his heart. Never in afterlife did he forget that searching glance of the persecuted Son of God. DA
707.2
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DA — Touha vékd 707.2 Z Kristova lidského téla na okamiZik zazafilo boZstvi. Veleknéz se pred
pronikavym pohledem Spasitele zachvél. Jezi$ jako by Cetl jeho nejskrytéjsi myslenky a pronikal az do
srdce. Na tento zkoumavy pohled pronasledovaného BoZiho Syna Kaifas jiz nikdy nezapomnél. (srv. TV
450.5)

Marek 14:63-64 %Veleknéz roztrhl sva roucha a fika: “Nac jesté potfebujeme svédky? Slyseli jste
rouhani. Jak se vdm to jevi?” VSichni ho odsoudili, Ze je hoden smrti.



